
INSTALLATION INSTRUCTIONS 
EINBAUANLEITUNG  |  NOTICE DE MONTAGE

LIBERO GAS MONITOR ARM
LIBERO BRAS DE MONITEUR AVEC RESSORT À GAZ

PARTS LIST TEILELISTE LISTE DES COMPOSANTS

Item Description Quantity Item Description Quantity
Artikel Beschreibung Anzahl Artikel Beschreibung Anzahl
Article Description Quantité Article Description Quantité

Desk Clamp Monitor Screw
Tischklemme 1 Schraube für Monitor 4

Support pince serre joint Vis de moniteur / Vis de serrage

Arm Monitor Screw
Der Arm 1 Schraube für Monitor 4

Bras de moniteur Vis de moniteur / Vis de serrage

VESA Bracket Allen Wrench
VESA-Adapter 1 Innensechskant-Schlüssel 4

Plaque de montage VESA Clé Allen



ÉTAPE1: FIXATION DE LA
BASE DE SUPPORT SUR
LE PLAN DE TRAVAIL

SCHRITT 1: HALTERUNG AN
SCHREIBTISCH MONTIEREN

STEP 1: ATTACH BASE
TO DESKTOP

Fit clamp over the edge of the
desk in desired location and tighten
using provided hexagon wrench as
shown in diagram A.

Base Installation - Grommet
Style (optional extra)

Step 1: Locate and mark installation
site. Drill pilot hole.
Step 2: Separate lower section of
clamp by removing center bolt and
set aside.
Step 3: Install long bolt through base
and desk top.
Thread grommet plate over bolt and
tighten with grommet nut as shown
in diagram B.

Halterung mittels Klemme an
gewünschter Stelle anbringen.
Schraube mit dem Innensechskant-
Schlüssel anziehen, wie in
Abbildung A dargestellt. 

Basisinstallation - Grommet
Stil (spezielle eigenschaften)

Schritt 1: Suchen und markieren
Aufstellort. Bohren Sie Vorbohrung.
Schritt 2: Trennen unteren Teil der
Klemme, indem Mittelschraube und
beiseite stellen.
Schritt 3: Installieren lange
Schraube durch Basis 
und Tischplatte.
Themen-Tülle Platte über
Schrauben und ziehen Sie sie mit
Tülle Mutter wie in Abbildung 
B gezeigt.

Installer la pince serre joint sur
le bord du plan de travail à l'endroit
prévu pour le support, et serrer les
vis à l'aide de la clé Allen (figure A).

Installation de base - 
Grommet style (en option)

Étape 1: Repérez et marquez site
d'installation. Percer un trou pilote.
Étape 2: Séparer la section
inférieure de la pince en retirant
boulon central et mettre de côté.
Étape 3: Installation à long boulon 
à travers base et le sommet 
de bureau.
Plaque du rondelle sur le boulon et
serrer avec œillet écrou comme
indiqué sur le schéma B.

ÉTAPE2: INSTALLATION
DU BRAS SUR LA BASE
DE SUPPORT

SCHRITT 2: ARM AN
HALTERUNG MONTIEREN

STEP 2: INSTALL ARM
TO BASE

Install arm onto base. Note
upper and lower arm sections
should be secured together using
provided screw as shown in
diagram A.

Installieren Sie den Arm auf
die Basis. Beachten Sie, Ober-
und Unterarm Abschnitte sollten
mit mitgelieferten Schrauben
miteinander verbunden wie in
Abbildung A gezeigt werden.

Installer le bras sur la base de
support. Bien noter que les
sections inférieures et
supérieures du bras doivent être
fixées ensemble avec la vis
fournie (figure A).
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ÉTAPE3: FIXATION DE
LA PLAQUE VESA AU
MONITEUR

SCHRITT 3: VESA-ADAPTER
AN MONITOR MONTIEREN

STEP 3: ATTACH VESA
PLATE TO MONITOR

Lay monitor on a flat surface.
Using the (M4) monitor screws
secure VESA bracket to the back
of monitor as shown in diagram A.

Install monitor onto arm. Align
VESA bracket to opening and slide
into place as shown in diagram B.

Legen Sie den Monitor auf
eine flache Oberfläche. Mittels
Monitor-Schraube (M4) den VESA-
Adapter an dem Bildschirm wie in
Abbildung A gezeigt, befestigen.

Nun den VESA-Adapter in die
Öffnung am Monitorarm
einschieben (Siehe Abbildung B)

Coucher l'écran sur une
surface plate. Fixer la plaque de
montage VESA à l'aide des vis de
moniteur M4 fournies (figure A).

Installer le moniteur sur le
bras. Bien aligner la plaque VESA
avec l'ouverture et la glisser en
place (figure B).

ÉTAPE4: AJUSTER LA
TENSION DU BRAS

SCHRITT 4: VORSPANNUNG
DES ARMES EINSTELLEN

STEP 4: ADJUST
ARM TENSION

To adjust the tension of the
monitor arm according to the
weight of the monitor the arm
must be lowered to a horizontal
position as shown in diagram A.

Using the hexagon wrench
adjust the tension to balance
theweight of the monitor so it
remains in the horizontal position.

Turn the wrench to the right (+) for
heavier monitors and to the left (-)
for lighter monitors.

Um die Vorspannung des
Monitorarms dem Gewicht des
Monitors anzupassen, muss der
Arm zunächst, wie in Abbildung A
gezeigt, in waagrechte position
gebracht werden.

Nun mit dem Innensechskant-
Schlüssel die Vorspannung so
einstellen, dass der Monitor in
waagrechter Position verbleibt.

Für schwerere Bildschirme den
Schlüssel nach rechts (+) drehen,
für leichtere Bildschirme
entsprechend nach links (-).

Pour ajuster la tension du
bras de moniteur suivant le poids
de l'écran, rabaisser le bras en
position horizontale (figure A).

Ajuster la tension à l'aide de la
clé hexagonale, afin d'équilibrer le
poids du moniteur pour qu'il reste
en position horizontale. 

Tourner la clé vers la droite (+)
plus l'écran est lourd, et vers la
gauche (-) pour un écran 
plus léger.
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ÉTAPE5: GESTION
DES CÂBLES

SCHRITT 5:
KABELMANAGEMENT

STEP 5: CABLE
MANAGEMENT

Monitor cables must be
threaded through the upper and
lower arm cable management
sections in order to complete 
the installation.

Note: An allowance of extra cable
should be left at the swivel points
to accommodate arm movement.

Um die Installation
ordungsgemäß abzuschliessen,
müssen die Kabel durch die
entsprechenden Kabelführungen
im oberen und unteren Arm,
geführt werden.

Bitte beachten: Im Bereich der
Gelenke müssen die Kabel etwas
länger gelassen werden, um die
Beweglichkeit des Arms nicht
einzuschränken.

Introduire les câbles de
moniteur à l'intérieur des sections
de gestion des câbles, sur les
parties inférieures et supérieures
du bras.

NB: Laisser un suplus de câble au
parties pivotantes, afin
d'accommoder le mouvement 
du bras.

THE METALICON®
RANGE ALSO
INCLUDES:
• Monitor Arms
• Steel Pedestals
• CPU Holders

• Cable Management
• Power & Data Modules
• Tables & Table Bases
• Desk Screen Systems

• Office Furniture

DAS METALICON®
SORTIMENT 

ENTHÄLT AUCH:
• Monitor-arme
• Stahlstützen

• PC-Halterungen
• Kabelmanagement
• Stromversorgung 
& Datenmodule

• Tische & Tischgestelle
• Trennwandsysteme

• Büromöbel

LA GAMME
METALICON®

COMPREND AUSSI:
• Bras de moniteurs
• Piédestaux acier

• Les porteurs de CPU
• Gestion des câbles

• Modules de puissance 
et de données

• Tables et supports tables
• Systèmes d'écran de bureau

• Mobilier de bureau
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